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ENTSCHEIDUNG DES DIREKTORS 

 Nr. 42 vom 31.03.2026 

DETERMINAZIONE DEL DIRETTORE 

n. 42 del 31/03/2026 
  

  

GEGENSTAND: Aufnahme in das Seniorenwohnheim 

von Frau O.C.T. 

OGGETTO: Ammissione presso la Residenza per 

Anziani della sig.ra O.C.T. 

  
  
Nach Einsichtnahme in das Gesuch um Aufnahme in das 
Seniorenwohnheim Niederdorf von Frau O.C.T., geboren am 
xx.xx.19xx in xxxxx, wohnhaft in 390xx xxxxx. 

Vista la domanda di assunzione presso la Residenza per 
Anziani di Villabassa da parte della sig.ra O.C.T., nata il 
xx/xx/19xx a xxxxx, residente a 390xx xxxxx. 

  
Nach Einsichtnahme in die Mitteilung dieser Verwaltung an 
die Gemeinde xxxxx vom 26.03.2026, bezüglich der 
Aufnahme der Betreffenden. 

Vista la comunicazione di quest’amministrazione al 
Comune di xxxxx del 26/03/2026 riguardante 
l’ammissione della medesima. 

  
Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieser Stiftung. Visto lo statuto di questa Fondazione. 
  
Nach Einsichtnahme in die Betriebsordnung der Von-Kurz-
Stiftung OE.B.P.B. 

Visto il regolamento di organizzazione della Fondazione 
Von-Kurz A.P.S.P.  

  
Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Verwaltungsrates 
dieser Von-Kurz-Stiftung ÖBPB vom 18.04.2023 Nr. 15 
betreffend die Kriterien für die Erstellung der Rangordnung 
für die Heimaufnahme. 

Vista la deliberazione del Consiglio di Amministrazione 
di questa Fondazione Von-Kurz APSP del 18/04/2023 n. 
15 riguardante i criteri per l’ammissione presso la 
Residenza per Anziani. 

  
Nach Einsichtnahme in das Budget für das laufende 
Finanzjahr 2026; 

Visto il budget per l'esercizio finanziario corrente 2026; 

  
  

e n t s c h e i d e t IL DIRETTORE 

 
 

DER DIREKTOR 
 

 
d e t e r m i n a 

  
1. Frau O.C.T., geboren am xx.xx.19xx in xxxxx, wohnhaft 

in 390xx xxxxx A, in das Seniorenwohnheim Von-Kurz-
Stiftung Niederdorf ÖBPB aufzunehmen. 

1. Di assumere presso la Residenza per Anziani 
Fondazione Von-Kurz Villabassa A.P.S.P. la sig.ra 
O.C.T., nata il xx/xx/19xx a xxxxx, residente a 390xx 
xxxxx. 

  
2. Festzuhalten, dass die Aufnahme ins Heim am 

30.03.2026 erfolgte. 
2. Di dare atto che l’assunzione presso la Residenza per 

Anziani è avvenuto il giorno 30/03/2026. 
  

3. Festzuhalten, dass die Bezahlung des Tagessatzes gemäß 
Berechnung der Bezirksgemeinschaft Pustertal bzw. 
gemäß Verpflichtungserklärung erfolgt. 

3. Di stabilire, che il pagamento della retta giornaliera 
avviene secondo il calcolo da parte della Comunità 
comprensoriale Val Pusteria rispettivamente ai sensi 
dell’apposita dichiarazione di pagamento. 

Öffentlicher Betrieb für Pflege- und 
Betreuungsdienste                        

Seniorenwohnheim 

VON-KURZ-STIFTUNG 

Niederdorf 

Azienda Pubblica di Servizi alla Persona 
 

Residenza per Anziani 

FONDAZIONE VON-KURZ 

Villabassa 



  
4. Gegenständliche Maßnahme als nicht der Kontrolle 

seitens der Landesregierung Bozen unterworfen und 
somit als unverzüglich vollstreckbar zu erklären. 

4. Il presente provvedimento non è soggetto a controllo di 
legittimità da parte della Giunta provinciale di Bolzano 
e pertanto viene dichiarato immediatamente esecutivo. 

  
5. Gegen diese Entscheidung kann jeder Bürger, der ein 

rechtliches Interesse daran hat, innerhalb von 60 Tagen 
ab Vollstreckbarkeit der Maßnahme, beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion Bozen – 
Rekurs einreichen. 

5. Avverso la presente determinazione ogni cittadino/a, 
che vi abbia interesse, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa – 
Sezione Autonoma di Bolzano – entro 60 giorni della 
data di esecutività. 

 
********************** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
 

Brunner Hubert 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



_________________________________________________________________________________________ 
 

Positives Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische sowie buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit (Artikel 9 Abs. 4 RG 07/2005) 

Parere positivo tecnico-amministrativo e contabile 
(articolo 9 comma 4 LR 07/2005) 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert  

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG 
 

RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 
Diese Maßnahme wurde an der öffentlichen und digitalen 
Amtstafel der Stiftung (www.von-kurz-stiftung.com) 

  
Il presente provvedimento è stato pubblicato 
all’albo pretorio pubblico e digitale della Residenza 
per Anziani (www.von-kurz-stiftung.com) 

 

am / il 01.04.2026 

 
für 10 aufeinander folgende Tage ohne Einwendungen 
veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

   

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert 

 

 

 

 

- digital signiertes Dokument / documento firmato tramite firma digitale - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


